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DEKRET DES SCHULAMTSLEITERS DECRETO DELL’INTENDENTE  SCOLASTICO 
  
  
Rechtlicher Stellenplan der deutsch-
sprachigen Oberschulen Südtirols im 
Schuljahr 2008/2009 

Organico di diritto delle scuole secondarie 
di secondo grado in lingua tedesca della 
provincia di Bolzano per l’anno scolastico 
2008/2009 

  
  
Nach Einsichtnahme in das gesetzesvertretende 

Dekret vom 16. April 1994, Nr. 297; 
Visto il decreto legislativo 16 aprile 1994, n. 

297; 
nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 

29. Juni 2000, Nr. 12 zur Autonomie der 
Schulen, insbesondere in Artikel 15; 

vista la legge provinciale del 29 giugno 2000, n. 
12 sull’autonomia delle scuole, in parti-
colare l’articolo 15; 

festgestellt, dass der Beschluss zur Klassenbil-
dung und zum Plansoll in den Schulen 
staatlicher Art für die Schuljahre 
2008/2009 bis 2010/11 noch nicht 
genehmigt wurde und deshalb das 
rechtliche Plansoll mit Vorbehalt zu 
genehmigen ist; 

constatato che la deliberazione riguardante la 
formazione delle classi e le dotazioni or-
ganiche nella scuola di carattere statale 
per gli anni scolastici 2008/2009 – 
2010/2011 non è stata approvata e 
perciò l’organico di diritto è da approvare 
con riserva; 

nach Einsichtnahme in die Mitteilungen der Di-
rektoren über die Schülerentwicklung und 
Klassensituation sowie in die Angaben zur 
Berechnung der Lehrstühle und Restunden 
im Schuljahr 2008/2009; 

viste le comunicazioni dei direttori riguardanti lo 
sviluppo della popolazione scolastica, la 
situazione delle classi e i dati per il cal-
colo delle cattedre e ore residui nell’anno 
scolastico 2008/2009; 

  
  

VERFÜGT DER SCHULAMTSLEITER: L’INTENDENTE SCOLASTIC O DECRETA: 
  
der rechtliche Stellenplan an den 
deutschsprachigen Oberschulen ist für das 
Schuljahr 2008/2009 mit Vorbehalt laut beilie-
gender Tabelle, welche Bestandteil dieses 
Dekretes ist, genehmigt. 

E’ approvato con riserva l’organico di delle 
scuole secondarie di secondo grado in lingua 
tedesca per l’anno scolastico 2008/2009 come 
risulta dalla tabella allegata che fa parte 
integrante del presente decreto. 

  
  

DER SCHULAMTSLEITER L’INTENDENTE SCOLASTICO 
 

Dr. Peter Höllrigl 
 
 
Anlage - Allegato 
 
 
 
AN DIE OBERSCHULEN - IM LANDE 
 
AN DIE SCHULGEWERKSCHAFTEN - IM LANDE 
 
AN DIE ANSCHLAGTAFEL – IM HAUSE 
 
ZU DEN AKTEN 


